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JDF 1019 
Decree 
အမနိ့် 

A. District Court 

ခရုိင်တရာဵရဳုဵ 

Colorado County:   

ကိုလုိရာဒုိ ေကာင်တ ီ- 

Mailing Address:   

စာပို့လိပ်စာ- 

This box is for court use only. 
ဤအကွက်မှာ တရာဵရဳုဵသဳုဵရန်အတွက်သာြဖစ်သည်။. 

B. Parties to the Case 

အမှုနှငဴ်သက်ဆိငု်သူမျာဵ 

Petitioner:   

ေလျှောက်ထာဵသူ- 

& 

& 

Respondent:   
ေလျှောက်ထာဵခဳရသူ - 

 (or Co-petitioner – hereafter referred to as the Respondent) 

(သ့ုိမဟုတ် ပူဵတွဲေလျှောက်ထာဵသူ – ေနာင်တွင် ေလျှောက်ထာဵခဳရသူအြဖစ ်ရည်ညွှန်ဵ သည်) 

C. Case Details 

အမှုအေသဵစိတ်အချက်အလက် 

Number:   

နဳပါတ်- 

Division:   

ဌာန- 

Courtroom:   
တရာဵခွင်- 

1. Hearing 

ကကာဵနာြခင်ဵ။ 

 A hearing was not held after the parties filed a Non-Appearance Affidavit. 

သက်ဆိငု်ရာအဖဲွ့မျာဵမှ မတက်ေရာကလ်ိုသညဴ် ကျမ်ဵကျန်ိလွှာ တင်ြပပပီဵေနာက ်ကကာဵနာမှုကုိ မကျင်ဵပခဲဴပါ။ 

 A hearing was heard on (date)   

ကကာဵနာမှုကုိ (ရက်စဲွ) တွင် ကကာဵနာခဲဴသည်           

Petitioner:  Attended.  Did not Attend. 

ေလျှောကထ်ာဵသူ       တက်ေရာကခ်ဲဴသည်။  မတက်ေရာက်ခဲဴပါ။      

 Participated by absentee testimony. 

  ပျက်ကွက်သူ သက်ေသခဳချက်ြဖငဴ် ေဆာင်ရွက်ခဲဴသည်။ 

 Was represented by: (lawyer name)   

  (ေရှ့ေနအမည်) မှ -ကုိယ်စာဵြပုခဲဴသည် 

Respondent:  Attended.  Did not Attend. 

ေလျှောကထ်ာဵခဳရသူ-   တက်ေရာကခ်ဲဴသည်။   မတက်ေရာက်ခဲဴပါ။ 
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 Participated by absentee testimony. 

  ပျက်ကွက်သူ သက်ေသခဳချက်ြဖငဴ် ေဆာင်ရွက်ခဲဴသည်။ 

 Was represented by: (lawyer name)   

  (ေရှ့ေနအမည်) မှ -ကုိယ်စာဵြပုခဲဴသည် 

2. Fact Findings 

အချက်အလက် ေတွ့ရိှချက်မျာဵ 

The Court has examined the case file, the evidence presented, and any testimony at the hearing.  The Court makes the 

following findings: 

တရာဵရဳုဵသည် ကကာဵနာပဲွတွင် အမှုတွဲဖုိင်၊ တင်ြပထာဵသညဴ် အေထာက်အထာဵမျာဵနှငဴ် သက်ေသခဳချက်ကုိ စစ်ေဆဵပါသည်။  တရာဵရဳုဵသည် 

ေအာက်ပါေတွ့ရှိချက်မျာဵကို ြပုလုပ်သည်။ 

a) Jurisdiction 

တရာဵစီရင်ပုိင်ခွငဴ် 

1) The Court has jurisdiction over the parties because: 

တရာဵရဳုဵသည် ေအာက်ပါအေကကာင်ဵေကကာငဴ် သက်ဆိငု်ရာအဖဲွ့မျာဵကုိ စီရင်ပုိင်ခွငဴ်ရှိသည်- 

 The parties filed jointly on (date)   

သက်ဆိငု်ရာအဖဲွ့မျာဵသည် (ရက်စဲွ) ________________________ တွင် ပူဵတွဲေလျှောက်ထာဵသည်။ 

 The Respondent was served with a Summons on (date)   

ေလျှောကထ်ာဵခဳရသူကုိ (ရက်စဲွ) ____၊  ____________________

In (county)   

(ေကာင်တ)ီ တွင် ဆငဴ်ေခါ်စာ ေပဵပ့ုိခဲဴသည်။  _____________________

 The Respondent waived service on (date)   

ေလျှောကထ်ာဵခဳရသူသည် (ရက်စဲွ) _____________________တွင် ဆငဴ်ေခါ်စာကုိ စွန့်လွှတ်ခဲဴသည် 

 Subject-matter jurisdiction based on publication (date)   

ထုတ်ြပန်ေကကညာမှု (ရက်စဲွ) _________________________ေပါ် အေြခခဳ၍ သက်ဆိုင်ရာအေကကာင်ဵကိစ္စကုိ စီရင်ပုိင်ခွငဴ်ရှိသည်။ 

 Other:   

အြခာဵ- 

2) Colorado Domicile: 

ကုိလိုရာဒို ေနအိမ်- 

 At least one party was domiciled in Colorado for more than 91 days before the Petition was filed. 

သက်ဆိငု်ရာအဖဲွ့တစ်ခုသည် ေလျှောက်လွှာမတင်မီ ကိုလိုရာဒိုတွင် အနည်ဵဆုဳဵ  91 ရက်ေကျာ်ကကာ ေနထိုင်ခဲဴသည်။ 
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 Neither party resides in Colorado, but the Civil Union was obtained here. 

မည်သညဴ်အဖဲွ့မှ ကိုလိုရာဒိုတွင် မေနထိုင်ေသာ်လည်ဵ ဤေနရာတွင် တရာဵဝင်ေပါင်ဵသင်ဵခဲဴသည်။ 

3) At least 91 days have passed since the Court acquired jurisdiction over the Co-Petitioner or Respondent 

or since the Court acquired jurisdiction over the subject matter based on publication. 

ပူဵတွဲေလျှောကထ်ာဵသူ သုိ့မဟတု် ေလျှောက်ထာဵခဳရသူအေပါ် တရာဵရဳုဵက စီရင်ပုိင်ခွငဴ်အာဏာရရှိပပီဵေနာက် သ့ုိမဟတု် တရာဵရဳုဵက 

ထုတ်ြပန်ေကကညာမှုအေပါ်အေြခခဳ၍ သက်ဆိငု်ရာအေကကာင်ဵကိစ္စအေပါ် စီရင်ပုိင်ခွငဴ်အာဏာရရှိချန်ိမှစ၍ အနည်ဵဆုဳဵ  91 ရက် 

ေကျာ်လွန်သွာဵပါသည်။ 

4) The marriage or civil union between the parties is irretrievably broken. 

သက်ဆိငု်သူမျာဵကကာဵရှိ လက်ထပ်ထိမ်ဵြမာဵြခင်ဵ သို့မဟတု် တရာဵဝင်ေပါင်ဵသင်ဵေနထိုင်ြခင်ဵသည် ြပန်ြပန်၍မရေလာက်ေအာင် 

ပပိုကဲွသွာဵပပီြဖစ်သည်။ 

b) Property and Financials 

ပုိင်ဆိုင်ပစ္စည်ဵနှငဴ် ေငွေကကဵ 

 The Property and Financial Agreement between the parties is considered conscionable as to support 

(child and spousal support) and division of property, debt, and assets. 

သက်ဆိငု်ရာအဖဲွ့မျာဵအကကာဵ ပုိင်ဆိုင်မှုနှငဴ် ေငွေကကဵဆိငု်ရာ သေောတူညီချက်ကုိ (ကေလဵနှငဴ် အိမ်ေထာင်ဖက်ဆုိင်ရာ ေထာက်ပဴဳစရိတ)် နှငဴ် 

ပုိင်ဆိုင်မှု၊ ေ ကဵပမီနှငဴ် ပုိင်ဆိုင်ပစ္စည်ဵမျာဵကုိ ခွဲေဝေပဵရန်အတွက် မျှေတသည်ဟ ုယူဆည်။ 

c) Parenting Plan 

မိဘအုပ်ထိန်ဵမှုဆိငု်ရာ အစီအစဉ် 

 All provisions in the Parenting Plan are in the children's best interests.  This includes residence, decision-

making responsibilities, and the parenting time plan. 

မိေအုပ်ထိန်ဵမှုဆိငု်ရာ အစီအစဉ်ပါ ြပဋ္ဌာန်ဵချက်အာဵလုဳဵသည် ကေလဵမျာဵအတွက် အေကာင်ဵဆုဳဵ ြဖစ်သည်။  ၎င်ဵတွင် ေနထိုင်မှု၊ 

ဆုဳဵ ြဖတ်ချက်ချရန် တာဝန်မျာဵနှငဴ် မိေအုပ်ထိန်ဵချန်ိ အစီအစဉတ်ို့ ပါဝင်သည်။ 

d) Name Restoration 

အမည် ြပန်လည်ရယူြခင်ဵ 

 The name restoration request is not detrimental to any person. 

အမည် ြပန်လည်ရယူြခင်ဵဆိငု်ရာ ေတာင်ဵဆိမုှုသည် မည်သတူစ်ဦဵတစ်ေယာက်ကိုမျှေ ထိခိုက်နစ်နာေစြခင်ဵမရှိပါ။  

3. Final Orders 

အပပီဵသတ်အမိန့်မျာဵ 

The Court orders: 

တရာဵရဳုဵမှ ေအာက်ပါအမိန့်မျာဵထုတ်ထာဵသည်- 
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a) Decreed 

အမိန့် 

 A Decree of Dissolution is entered. 

အိမ်ေထာင်ဖျက်သိမ်ဵြခင်ဵအမိန့်ကုိ ထုတ်ထာဵသည်။ 

The marriage / civil union is dissolved, and the parties are divorced. 

အိမ်ေထာင်ေရဵ/တရာဵဝင်ေပါင်ဵသင်ဵေနထိုင်ြခင်ဵကုိ ဖျက်သိမ်ဵပပီဵ သက်ဆိငု်ရာအဖဲွ့မျာဵ ကွာရှင်ဵထာဵသည်။ 

 A Decree of Legal Separation is entered. 

တရာဵဝင်ခွဲေနြခင်ဵ အမိန့်ကုိ ထုတ်ထာဵသည်။ 

The parties are now legally separated.  A Separation can be converted to a Divorce after 182 days, and 

written notice is given to the other party. 

သက်ဆိငု်ရာအဖဲွ့မျာဵမှာ ယခုအခါ တရာဵဝင်ကဲွသွာဵပပီြဖစ်သည်။  ခွဲေနြခင်ဵကုိ 182 ရက်အကကာတွင် ကာွရှင်ဵြပတ်စဲြခင်ဵသ့ုိ 

ေြပာင်ဵလဲနုိင်ပပီဵ အြခာဵသက်ဆိငု်ရာအဖဲွ့အာဵ စာြဖငဴ် အသိေပဵထာဵသည်။ 

b) Permanent Orders 

အပမဲတမ်ဵအမိန့်စာမျာဵ 

 The Property and Financial Agreement filed on (date)   is approved 

and incorporated into this Decree. 

(ရက်စဲွ) ____ တွင် တင်သွင်ဵခဲဴသညဴ် ပိုင်ဆိုင်မှုနှငဴ် ေငွေကကဵဆိငု်ရာ သေောတူညီချက်ကုိ   အတည်ြပုပပီဵ 

ဤအမိန့်ထဲတွင် ထညဴ်သွင်ဵထာဵသည်။ 

 

 The Parenting Plan filed on (date) is approved and incorporated into this 

Decree. 

   

(ရက်စဲွ) _____ တွင် တင်သွင်ဵခဲဴေသာ မိေအုပ်ထိန်ဵမှု အစီအစဉ်ကုိ   အတည်ြပုပပီဵ ဤအမိန့်ထဲတွင် 

ထညဴ်သွင်ဵထာဵသည်။ 

 

 The Court will issue separate written permanent orders by (date)   

တရာဵရဳုဵသည် သီဵြခာဵေရဵသာဵထာဵေသာ အပမဲတမ်ဵအမိန့်စာမျာဵကုိ (ရက်စဲွ) ___ __ တွင် ထုတ်ြပန်မည်ြဖစ်သည်။  

 Other:   

အြခာဵ- 

c) Name Restoration 

အမည် ြပန်လည်ရယူြခင်ဵ 

 The Petitioner’s name is restored to:   

ေလျှောကထ်ာဵသူ၏အမည်ကုိ ြပန်လည်ရယူထာဵသည်- 

_________________

________________

________________
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 The Respondent’s name is restored to:   

ေလျှောကထ်ာဵခဳရသူ၏အမည်ကုိ ြပန်လည်ရယူထာဵသည်- 

d) Restraining Orders 

တာဵြမစ်အမိန့်မျာဵ 

 A Protection / Restraining Order was issued on (date)   

That Protection/Restraining Order is: 

ကာကယွ်ေရဵ/တာဵြမစ်မိန့်ကုိ (ရက်စဲွ)  တွင် ထုတ်ြပန်ခဲဴသည်။  

ကာကယွ်ေရဵ/တာဵြမစ်မိန့်ကုိ- 

_______________  

 Vacated. 

ရုပ်သိမ်ဵခဲဴသည်။ 

 Continued to (date)   pursuant to C.R.S. § 13-14-106(1)(c); 

 C.R.S. § 13-14-106(1)(c) နှငဴ်အညီ   (ရက်စဲွ) အထိ ဆက်ရှိေနမည်  _______________ 

 With no changes made to the existing Protection/Restraining Order. 

လက်ရှိ ကာကွယ်ေရဵ/တာဵြမစ်မိန့်တွင် အေြပာင်ဵအလဲမျာဵ ြပုလုပ်ထာဵြခင်ဵ မရှိပါ။ 

 The existing Protection / Restraining Order is changed as follows: 

လက်ရှိကာကွယ်ေရဵ/ တာဵြမစ်မိန့်ကုိ ေအာက်ပါအတိုင်ဵ ေြပာင်ဵလဲထာဵပါသည်- 

  
  
  

Note: If the Protection Order has been modified, the requesting party must serve a copy of the 

modified Order on the other party. 

မှတခ်ျက်- ကာကွယ်ေရဵအမိန့်ကို ြပုြပင်မွမ်ဵမဳထာဵပါက ေတာင်ဵဆိုေနသညဴ်အဖဲွ့သည် အြခာဵအဖဲွ့ကို ြပုြပင်မွမ်ဵမဳထာဵေသာ 

အမိန့်မိတ္ူတ ကို ေပဵေဆာင်ရမည်ြဖစ်သည်။ 

e) Other Orders 

အြခာဵအမိန့်မျာဵ 

  
  
  
  

So Ordered 

အမိန့်ထုတ်ထာဵသည ်
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By:   Dated:   
မှ-   ရက်စဲွ-   

 Judge      Magistrate 

    တရာဵသူကကီဵ        ေအာက်ရဳုဵတရာဵသူကကီဵ 
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